


Kendeord på tysk

Lige som på dansk anvender man bestemte og ubestemte kendeord (artikler) på tysk.  
Ubestemt betyder, at der ikke er tale om et nærmere defineret ting eller person. For eksempel hvis man siger ”jeg ser en kat”, så ved man ikke hvad det er for en kat: til gengæld, hvis man siger ”jeg ser en katten”, er der tale om en bestemt kat.
Alle Kendeord, bestemte såvel som ubestemte, påtager sig på tysk køn og kasus på det substantiv, det lægger sig til. 
1- Det bestemte kendeord
Det bestemte kendeord hedder på tysk i nominativ: der, die, das og die (pl.), og svarer på dansk til den, det og de, samt ord, der ender med  enten [-en], [-et] eller [-ene].
Eksempler: Das Pferd /hesten, der Esel/ æslet, die Katze/katten, die Tiere/dyrene 
Den bestemte artikel har følgende bøjningsformer:

	Kasus
	Hankøn
	Hunkøn
	Neutrum
	Flertal /Alle køn

	Nominativ
	der
	die
	das
	die

	Akkusativ
	den
	die
	das
	die

	Genitiv
	des (-s)
	der
	des (-s)
	der

	Dativ
	dem
	der
	dem
	den (-n)



Obs: Følgende stedsord bøjes som det bestemte kendeord: aller, dieser, jeder, jener, solcher, welcher.
 Bøjningen anvendes også når ein/kein står alene. Eks:. Hast du ein Pferd? – Nein, ich habe keines. Hast du einen Ball? – Nein, ich habe keinen.



2- Det ubestemte kendeord
Det ubestemte kendeord hedder på tysk i nominativ: ein, eine und ein, og svarer på dansk til en eller et. Den findes ikke i flertal / pluralis
Eksempler: Ein Pferd / en hest, ein Esel/ et æsel, eine Katze/ en kat 
Den bestemte artikel har følgende bøjningsformer:

	Kasus
	Hankøn
	Hunkøn
	Neutrum
	Flertal /Alle køn

	Nominativ
	ein
	eine
	ein
	–

	Akkusativ
	einen
	eine
	ein
	–

	Genitiv
	eines (-s)
	einer
	eines (-s)
	–

	Dativ
	einem
	einer
	einem
	–



Obs.: Die negation kein bøjes som ein




”Kopiering fra denne hjemmeside må kun finde sted på institutioner eller virksomheder, der har indgået aftale med Copydan Tekst & Node, og kun inden for de rammer, der er nævnt i aftalen”

